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METOAMNYHI 3ACAAOU AOCNIAXKEHHA
IMEHHUKOBOI'O CJIOBOCHNOJNMYYEHHA

Cmammio npucesiseHo o210y memodie AoCriOXeHHS cmpykmypu ma ceMaHmuKu
IMEHHUKOB020 C/1080CIMOMTYYEHHS] HA MO3HAYEHHST /IIOOUHU 8 OemeKmUBHOMY XXaHpi
aHa/IOMOB8HO20  XYOOXHBb020 OUCKYypCy. AKUEeHmM pO3MIUEHO Ha CMPYyKMypHOMY,
ceMaHmu4HoMy ma OUCKYpCHOMY Memodax aHasisy, a makox rnodaHo pesyrbmamu
oocnidxXeHHSs, npoeedeHo20 Ha OCHOBI 8Ka3aHUX Memodis.

Knro4doei cnosa: iMeHHUKO8E Cr1080CMOMYyHEHHS, Memod, cmpykmypa, ceMaHmuka.

Cmambsi nocesiueHa paccMompeHuto Memodo8 uccriedo8aHusi CmpyKmypbl U CEMaH-
muku cybcmaHmueHo20 CrioeocodemaHusi, obo3Haqaroweao Jesoseka, 8 OemeKkmueHoOM
JKaHpe aHenulickoeo xydoxecmeeHHO20 Ouckypca. OcobeHHoe eHuMaHue ydernsiemcsi
CMPYyKMypHOMY, CeMaHmuyeckoMy U OUCKYpCHOMY MemodaM aHaju3a, a makxe
npedcmaesieHbl  pe3yribmambl  Uccriedo8aHusi, MNPo8edeHHO20 Ha OCHOBE YyKa3aHHbIX
memodos.

Knroyeebie cnosa:
cemMaHmuka.

cybcmaHmueHoe criogocodemarue, Memod, cmpyKmypa,

The article is a study of linguistic methods of research applied for analysing the
structure and semantics of noun phrases nominating a human in English fiction discourse
represented by detective novels. Special attention is paid to structural, semantic and
discourse types of analysis and the results, obtained from noun phrase analysis based on

the mentioned types of linguistic research methods, are provided.
Key words: noun phrase, method, structure, semantics.

IMocranoBka mpodaemu. J{ociiDkeHHS IMCHHIKOBHIX
CJIOBOCIIOJIyY€Hb 3HaXOAMIIACH Ta 3HAXOMUTHCS Y LIEHTPi
yBard OaraTbOX y4yeHHX. HuW3Ky HaykoBUX Tpallb
MPHUCBSYEHO JOCIHIJDKEHHIO CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEH
IMEHHHUKOBOTO cioBocronydeHnst [6; 18]; cemanTrarnm
BIIACTHBOCTSIM Horo cknanosux [10; 11]; muctpuGyTus-
HHUM XapaKTepHUCTHKaM HOro KOMIOHEHTIB [2]; mopsiaky
pO3TanIyBaHHs IPUKMETHHKIB Y CKJIaJli IMEHHHMKOBOTO
cinoBocrionydeHHs [5; 8] Ta #oro IHCKYpCHUM
xapakrepuctukam [9; 4]. Sk OGaumMo, iMEHHHKOBE
CJIOBOCIIONYYCHHSI B CYYacHIH JIHTBICTHIN 3a3HAIO
Pi3HOOIYHOrO BUBUYEHHS, OJHAK IMEHHHMKOBE CJIOBO-
CIIOJIy4CHHS Ha MMO3HAYEHHs JIIJAWHU B XYJOXKHBOMY
JICKYpCi, HOTO CTPYKTYpHi, CEMaHTH4YHI Ta IAUCKYpPCO-
TBIpHI XapaKTEePUCTHKHN 3ATUIIAIOTHCS HEBUBYCHIMHU.

O0’eKTOM TOCTiKEHHSI BUCTYIAIOTh IMEHHUKOBI
CJIOBOCIIOJIyYEHHsI Ha TMO3Ha4YeHHs! JrofuHu. Marepia-
JIOM JIOCIIJUKEHHS CIIyI'YIOTh aHIJIOMOBHI TBOpH
JIETEKTHBHOT'O JKaHPY.

ITpeameToM OCTiIKEHHS € CHHTAKCHYHI Ta CEMaH-
TUYHI XapaKTePUCTHUKH IMEHHHKOBOTO CJIOBOCIIOJY-
YeHHS Ha TMO3HAYEeHHS JIIOAMHU. BianosigHo 10 00’exTy
Ta TpeaMeTy MAOCIi/DKEHHs, MH BCTaHOBWJIM Taki
3aBJaHHS: BU3HAYUTH NApaJUTMy METOJIB JUIs ONHCY
CTPYKTYPHHX, CEMAaHTHYHHX Ta JUCKYPCOTBIPHHX
ocoOnmBOCTeH IMEHHUKOBHX CJIOBOCIIONyYEHb Ha
MO3HAUYCHHS JIIOAWHYU B aHTJIOMOBHOMY XYJOXHBOMY
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IHUCKYpCi, TIPEACTaBUTH pPe3yabTaTH pOOOTH 3a
BKa3aHMMHU METOJaMH aHaIi3y.
JocimijpkeHHs:  IMEHHMKOBHX  CJIOBOCIOJIY4Y€Hb

HEOOXITHO 3MIMCHIOBATH 3a IOIMOMOIOI0 IEKIJIBKOX
METOJIB Ta MPHUHAOMIB, OCKITBKH, Ha HAIIy IyMKY,
JKOJICH 13 HassBHUX METO/IIB He 3a0e3mevye MOBHOTO Ta
aJICKBaTHOTO OIKUCY JIOCIIPKYBaHOT KOHCTpyKil. Jlue
MOEJHAHHAM METOMIB MOXHa 3a0e3MEeYUTH JIOCST-
HEHHS II0CTaBJICHOI METH.

Jlis mpoBeneHHs aHami3y CTPYKTYpH, CEMaHTHKH
Ta JUCKYPCOTBIpHOI (YHKIii IMEHHHKOBOTO CJIOBO-
CTIOJTydeHHS] HA TIO3HAYEHHsI JIOJWHWA  HAHOUIBII
JOIJIGHOI0 BHIAETHCA KOMOIHAISI B3a€EMOIOTIOBHIO-
IOYMX METOIB: CTPYKTYpHOTO, CEMaHTHYHOTO Ta
JMCKYPCHOTO. 3a JIOTIOMOTOI0 METOJY CTPYKTYPHOTO
aHali3y MU BHBYAa€EMO CIIOBOCHOJIYYEHHS 3CEpEIHHHU,
pO3MIIsIaEMO HOro cKiagoBi Ta OyIyeMO AWUCTpH-
OyTuBHI Moyeni. BukopucToByrounm MeToN ceMaHTHY-
HOTO aHaJi3y, MM BCTaHOBIIFOEMO CEMAaHTHUYHI TIPYyNH
TOJIOBHOTO CJIOBAa Ta Horo Moau(ikaTopiB y CIOBO-
CIOJYYCHHI Ta BHSBISEMO 3aKOHOMIPHOCTI BHOOpY
CEeMaHTHYHOI TPynmu MOAU(]IKaTOpiB 3aJeKHO Bif
CEeMaHTHUYHOI TpYNH TOJIOBHOTO cloBa. MeToaom
JMCKYPCHOTO aHaJli3y MU BU3Ha4aeMO (pyHKIIOHAIBHI
0COONMBOCTI IMEHHHKOBOTO  CIIOBOCTIONYYEHHS Y
XYyI0’)KHBOMY TEKCTi.
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CeniBanoBa O. O. BU3HAYAE CTPYKTYPHHH METO]
SK TOJOBHHMH CITOCIO aHalizy MOBH y CTPYKTY-
paJiCTCHKiM mapamurMi i 3a3Hadae, MO BiH CIYXHTh
Mi3HAHHIO BHYTPILIHBOI OpraHi3alii MOBH SIK CUCTEMU;
JI03BOJISIE BUBYMTH BiJIHOLIEHHS MIXK €JIEMEHTaMHU, SIKi
BIIOPSIKOBYIOTHCS B i€papXit0 MOBHUX piBHIB [7, C. 55].

VY cy4acHUX JIHTBICTUYHUX JOCHTIDKCHHSAX 3aCTO-
COBYIOTBCSI TakKi CTPYKTypHI Merojauku: 1) oro-
3ULIHHOrO aHamizy; 2) OUCTPUOYTHBHOTO aHaJI3y;
3) TpanchopMariiifHoro aHaNIzYy; 4) aHaNizy
6e3mocepeIHiX CKIAMOBUX; 5) KOMIIOHEHTHOTO aHAII3Yy;
6) KoMyTarlii; 7) TAHIFOKKOBOTO aHamisy [7, . 55].

3a TOTOMOTOI0 CTPYKTYPHOTO METOIy HamH Oyin
BU3HAYCHI CKJIAJI0BI IMEHHHKOBOTO CIIOBOCIIOJyYEHHS
Ta moOyaoBaHI WOro AUCTpUOyTHBHI hopmynm. Tak,
IMEHHHKOBE CIJIOBOCIIOJIyY€HHS CKJIaJa€ThCs 3 TOJIOB-
HOTO CJIOBA, BUPAKEHOTO IMCHHIKOM, Ta MOTU(IKATOPIB —
€JIEMEHTIB, SIKI YTOYHIOIOTH Ta JETajli3ylOTh T'OJIOBHE
cioBo. Moudikatopu iMCHHUKOBOTO CJIOBOCITONYYCHHS
MOXYTh ~ PO3TalllOBYBaTUCS y  Mpemno3uuii  Ta
MOCTHO3HUIIT 0 TOJOBHOTO CJIOBAa, a TaKOX 3alMaTH
JIBOCTOPOHHE PO3TAlllyBaHHS BiJIHOCHO TOJIOBHOTO
CJIOBa CIIOBOCHONYYCHHS. TakuM YHHOM, 3arajibHy
CTPYKTYPHY MOJIEJIb IMEHHUKOBOTO CIIOBOCIIOJIyYEHHS
Ha TO3HAYCHHSA IJIOMUHM MOXKHA NPEACTAaBUTH TaK:
Mmepl N+HW+Mm,st1 N, ne HW — 1e romioBHe CIOBO,
BHPaXKEHE iMEHHHKOM; Mprep ™ MIPETIO3UIIHHIH
moudixatop; Mpost' " — HOCTIIOMIiiHIIT MOHiKATOP.
[puknamoM Takoi 3arankHOi CTPYKTYPHOI MOJEINI MOXKeE
ciyryeatu cioBocnoiaydents a small, dark man with
a ferrety face, wearing a shabby grey hat and suit
[14], y siKOMy TOJIOBHE CJOBO BHpa)KEHE IMCHHHKOM
man, 10 Npeno3uuiiHUX MOIU}IKATOPIB HaJIeKATh
npukMetHuka Small Ta dark, mocrmosuniiinnmu Mo-
JudikaTopaMy BUCTYNAIOTh NPUUMEHHUKOBE CJIOBO-

NP

NP

cnionrydenns with a ferrety face ta migpsane peuenHs
wearing a shabby grey hat and suit.

OkpiM BUKOPHCTaHHS CTPYKTypHOTO METOAYy B
HOro MIMPOKOMY PO3YMiHHI, [l BU3HAYCHHS 3arajbHOI
CTPYKTYPH CJIOBOCIIOJIyYCHHS MH BHKOPHUCTOBYBAIIH
MeToJ 6e3MOCepe/IHiX CKIAJOBHX Ta METOJ TUCTPH-
OyTHBHOTO aHajizy. MeToj 6e3nmocepeiHiX CKIAT0BHX —
e METOJ| MPEACTABICHHS CJIOBOTBOPYOI CTPYKTYpH
CJIOBA T4 CHHTAKCHUYHOI CTPYKTYPH CIIOBOCIIONYYICHHS
YM pEYeHHs Yy BHIUIAL l€papXii BKJIQJEHHX OJIUH B
oxHoro eneMenTiB [12, €. 332]. [TocnyroBy04rch UM
METOJIOM, MH BCTAHOBITIOBAJH 3aJI€XKHI Ta TOJIOBHHI
€JIEMEHTH CJIOBOCIIONYYCHHS, & TaK0XX MOPiIBHIOBAIN
KUTBKICTh O€3MOCEepEe/IHIX CKIAIOBUX Ta (YHKILIO-
HAJIbHAX CKIIAJOBHX CIOBOCIIOIYYCHHS.

ITix IlI/ICTpI/I6yI_[1€IO pPO3YyMIIOTH  CyMy  ycCix
OTOYEHb, B IKUX 3yCTPIUAETHCS TOU UM IHIINI MOBHUM
eneMeHT (¢poHema, Mopdema, CIOBO i T. 1H) TOOTO
CyMy YCIX MOMKIMBHX NO3HLIA €IEMCHTa BiIHOCHO
IHIIMX €JIEMEHTIB TOTO K PiBHS, HOTO CIONYYyBaHICTh
[1]. 3a momomorow JUCTPUOYTHBHOTO METOXY, SK
OJIHOTO 3 BHJIIB aHAIi3y CTPYKTYPHOTO METOLY, HAMH
OyJIM BCTaHOBJIEHI MOXIIMBI THIIH MOAU(IKATOpIB y
MPENO3uIlii Ta MOCTMO3MIII MO0 TOJOBHOTO CJOBa, a
TaKOXX MOOYIOBaHI AUCTPUOYTHBHI (POPMYJIH CIIOBO-
CIIOJTyYCHHSI.

AHaiiz 3a 0e3mocepeHIMU CKIaJJOBUMH MOXKHA
MPOBOAUTH TYKKOBUM METOAOM ab0 METOAOM mo0y-
JOBU JaepeBa. Mu pO3risiHEMO IMEHHHUKOBE CJIOBO-
CIONydeHHS 3 MOJU(DIKYIOUUMH eleMEHTaMH Y
npemno3utiii Ta moctmo3utii the dead man who looked
a typical hard, brutal cop: a man around thirty years
of age with small, granite-hard eyes, a lipless mouth and
coarse heavy features [13] Ta mpoaHamizyemo ioro
CTPYKTYpY 3a 0€3MOCEepeHIMH CKIIAJOBHMH 3a JOIO-
Mororo moby/10BH aepesa (puc. 1).

clause

art. adj. nolun prep. verb

D ow

I I I
the dead man who looked a typical,

art.
L

hard, brutal cop
| | | |

adj. adj. adj. m}un

NP

I
a man around thirty years of age with small, granite-hard eyes, a lipless mouth and coarse heavy features
I [

art. noun a:iv numeral noun prep. nalun prep. afij. adj. nolun alrt. adj. nolun conj. adj. adj. noun
| NP NP NP NP
NP

Puc. 1. AHaii3 iMEHHHKOBOTO CIOBOCIIONTyYSHHS 32 O€3IOCEPETHIMU CKIIQJIOBUMHU

I3 puc. 1 BuIHO, IO CTPYKTYPHO CIIOBOCTIONYYEHHS
CKJIJIAETHCS 3 YOTUPHOX KOMITOHEHTIB: TOJIOBHOTO CJIOBA —
man, Mpeno3uIiHHOro MoaudikaTopa, BUPAKEHOTO
npukMeTHHKOM dead, mocrmosuiiitHoro Moaudikaropa,
BHpakeHoro miapsmHaM pederrsiv Who looked a typical
hard, brutal cop: a man around thirty years of age
with small, granite-hard eyes, a lipless mouth and
coarse heavy features Ta nerepmiHaTopa, BUPaXKEHOTO
HCO3HAYCHUM apTHKIIEM a. [Ipu po3risimi CIIOBOCHO-
JMy4eHHs 3a 0e3M0CepeTHIMU CKIIAJOBUMU BHUSIBIIIEMO
28 Oe3mocepe/iHiX CKIAOBUX. TaKuM YHHOM, KUTBKICTh
Oe3mocepeHIX CKIAIOBUX Y I[bOMY MPUKIAAl 3HAYHO
MEPEBHUIIYE KITBKICTh MOJU(DIKYIOUMX KOMIIOHEHTIB.
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Hamu Oyno BcTaHOBIEHO, IO Y TPENO3MLil /10
TOJIOBHOTO CJIOBa MOXXYTh 3HAXOAMTHCS IMEHHHKH,
MIPUKMETHUKH, HPUKMETHHKOBI  CJIOBOCIHOIYYEHHS,
IMEHHHKOBI CIIOBOCIIONYYCHHS Ta JIEMPUKMETHUKH. Y
MOCTHO3UMLII O TOJOBHOTO CJIOBA MOXYTh PO3TAIIO-
BYBATHCSI, MPHUKMETHHUKH, PUKMETHHKOBI CJIOBOCIIOINY-
YEHHSI, MPUIMEHHUKOBI CIIOBOCIIONYYEHHS, IMEHHHKH,
IMEHHHKOBI CJIOBOCIOJIyYEHHS Ta IIJPSAHI pEYCHHS.
MertogoM AMCTPUOYTHBHOTO aHaii3y HaMmu Oyiu
noOyxoBaHi AUCTPUOYTHBHI (HOPMYIH IMEHHHKOBHX
CJIOBOCIIONYY€Hb, Y SIKMX KOXKHUH (YHKIIOHATbHUH
€JIEMEHT KOHCTPYKIIi MaB CBO€ IMO3HAYEHHs. 3aranbHa
(dopMyna Takoro CJIOBOCIIOJNyYECHHS, 3 YpaxyBaHHIM




Haykosi npauji. ®inonoeis. MosoaHagcmeo

YCiX MOXKIIMBUX MOIU(IKATOPIB MATHME TaKHK BUTJISI
D+ Adj + AdjP + Ving+ Veg+ N+ NP+ N+PP +n+
+ NP + Adj + AdjP + Cl,

ne D — perepminatop, Adj — npukmetHuk, AdjP —
NPUKMETHHKOBE CIIOBOCTIONYYeHHs, Vig — Ji€npuk-
METHUK, Vgq — MIEMPUKMETHUK, N — iMeHHHUK, NP —
IMEHHHMKOBE CIIOBOCHONYYCHHS, N — IMCHHHUK-TOJIOBHE
cnoBo, PP — npuitMenHukoBe ciaoBocnoiyuerss, Cl —
niapsiiHe peveHHs. HaBegemo npukiiag iMeHHUKOBOTO
CJIOBOCTIONYYEHHS Ta HOro TUCTPUOYTUBHY HOpMyITy:
a funny little man, a great dandy, but wonderfully
clever [15] - D + Adj + Adj + N + NP + AdjP.

CeMaHTHYHHHA METOJX aHANi3y CIyTyBaB Ui
BU3HAYCHHS JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYM TOJOBHOIO
CIIOBA CIIOBOCITIONYYCHHS, SIKI BXOAATH O JICKCHKO-
CCMAHTHYHOTO TOJS  «IIOJIMHAY», Ta BHU3HAYCHHS
CEMaHTUKH MOJH(IKaTOPiB IMEHHHKOBOTO CIIOBOCIIONY-
YeHHs Ha M03HaueHHs JouHU. O0’€KT ceMaHTUKH (Y
BY3bKOMY 3HA4YCHHi) — 3MICTOBUIl OiK 3HAYUMHX
OJMHHIL MOBH, TOOTO iXxHe 3HaueHHS. OKIIBLKH
HAWMEHIIIOI0 3HAYUMOIO OJIMHHUIICI0 MOBH € MOpdeMa,
TO B ctepy iHTepeciB CEMAaHTHUKH BXOISTH OIMHHII
BCIX piBHIB, Big mMopdeMu i Buie. Takum UYHHOM,
CeMaHTHKa TICHO MOB’s3aHa 3 ThOMA AUCIMILTIHAMHU,
SKi TPAAUIITHO BAIIIAIOTECS y CYJacHIH JIIHTBICTHIIL:
MOpP(OJIOTIEr0, JIEKCUKOJIOTIEI0 Ta CHHTAKCHCOM |[3,
c. 17].

VY pe3ympTari mpOBENCHOIO aHai3y, HaMHU OyIIo
BuokpemsieHo 12 JICT' iMEHHUKIB Ha TMO3HAYCHHS
nronuHU: 1) HOMIHALIT 0ci0, MpeacTaBlIeH] 3aralibHOI0
Ha3BOK0 JTIOJMHH person, people, individual;
2) HomiHamii oci6 3a BikoBuMH o3Hakamu — child,
toddler, baby; 3) mominanii ocib 3a o3Hakamu poay —
man, woman, boy; 4) HomiHamii oci6 3a mocazor,
npodeciero, pogom 3amste — director, manager,
housewife; 5) HomiHarii 0ci0 3a CyCHUIBHUMHU CTOCYH-
KamH 3 iHmmMuy Jrogemu — friend, mate; 6) nominari
oci6 3a cimeliHmMu 3B’s3kamu — Wife, husband;
7) HOMiHAIi OCi0 3a coliabHUM CTaTycoM — Pauper,
the rich, tramp; 8) HomiHarii oci6 3a HaliOHAIBHOO
npunanexsictio — Englishman, Spaniard; 9) womixarii
0cib 3a CoIiaabHOK MPUHAICKHICTIO (11€0JIOTIYHOO,
pedniriiinoro, mapriiinoro Tomio) — socialist, catholic,
protestant; 10) HomiHamii oci0, mpencTaBICHI Hera-
TUBHUMH Xapaktepuctukamu — scoundrel, ignoramus,
rotter; 11) mominarii oci6 3a 3oBHimHicTIO — blonde,
beauty; 12) HomiHarii ocib, mpeacTaBieHi PO3MOBHUM
BapianToM — guy, chap, boss.

Cepen MomuQikaTOpiB  TOJOBHOTO  CIJIOBa
IMEHHHKOBOTO CJIOBOCIIOJIYYCHHS Ha ITO3HAYCHHS
JroAnHU OyiH 3aiKcoBaHi Taki, M0 XapaKTEPH3YIOTh
30BHIIIHICTG, BiK, CTaH, (i3UYHI SIKOCTI, TOXOKCHHS,
MaTepiaJibHe CTAHOBHWINE, NMPHWHAIEKHICTH A0 TPYIH
(pacoBy, TONITHYHYy, peNiriiHy...), XapakTep Ta
MOBEIHKY, OJiT, Hito ocodu. Cepen mpoaHaTi30BaHUX
MPUKIIAJIIB CIIOBOCIIONYYCHb HAMU OYyJIM 3apeecTpoBaHi
NPUKJIAAH, B SKUX 1 MOJU(DIKATOPH 1 TOJIOBHE CIIOBO
MepeaaoTh SAKYCh OJHY XapaKTEPHCTHKY OcoOm, a
TAKOX MPHKIAIH, B SKHX MICTUTHCS BCEOIYHHN OIHUC
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HepcoHaxka. PO3MVSIHEMO CIIOBOCIIONYYEHHS a Wiry
young black man with a bald head and a meticulous
suit and tie [17], me momaeThCs XapaKTEPHUCTHKA
(GI3MYHUX SKOCTEH, BiKy, pPacoBOi NPUHAJIEKHOCTI,
30BHILIHOCTI Ta OJATY 4YOJOBiKa. Tak, Mpeno3uiiiHi
MoanGiKaTOPU-MIPUKMETHUKH Wiry, young, Ta black
XapaKTepu3yloTh (Qi3UYHI SKOCTI, BIK Ta PacoBy IpH-
HAJIOKHICTh Y0JIOBiKa. [locTmo3uiriiiHe MpuilMeHHUKOBE
cnoBocnonydenns: With a bald head omwmcye 30BHimI-
HICTh YOJIOBiKa, a IMCHHHKOBE CJIOBOCIIONYYCHHS a
meticulous suit and tie maroTh omiHOUHY XapakTe-
PHUCTHKY OJATY 4ojoBika. TakuM 4HHOM, B OIZHOMY
CIIOBOCIIONYYCHHI NMOJAETHCA ACTANBHHI OIUC IepCco-
Haxa.

[IpoananizyBaBiiy 3arajbHy CEMaHTHKY CJIOBO-
CIIOJIy4EeHHS 32 TOJIOBHMM CJIOBOM Ta MojudikaTo-
paMy, MM BCTaHOBWJIHM, IO, 3aBISIKH IOLIMPEHIiN
CTPYKTYpI, Pi3HOMAHITTIO MOJH(IKATOPiB Ta IXHEOMY
CEeMaHTUYHOMY HABaHTAKEHHIO, IMEHHHKOBE CJIOBO-
CIIOJIy4eHHSI BUKOHYE (YHKIIIO CTBOPEHHS JeTajb-
HOTO Ta BCEOIYHOrO OMHCY NepcoHaxa. Y IbOMY
BHSIBISIETBCSL HOTO MUCKYPCOTBipHA (yHKIis. Takum
YMHOM, MH MiJiHIUI 0O METONy aHami3y, SKAH
JOCIIKYE NUCKYPCOTBIpHY (YHKIiIO IMEHHHUKOBOTO
CIIOBOCIIONIYYCHHS], a cCaMe — AUCKYPCHOTO aHaJIi3Yy.

JuckypcHuil aHami3 BHBYaE SK KOMYHIKATHBHI
JAHIIOKKK Ha0yBarOTh 3HAYCHHS, METH Ta €IHOCTI
JUIsL TXHIX KOPUCTYBAYiB, 10 HA3UBAETHCS 3B SI3HICTIO.
3B’SI3HICTH 3’SIBIIAETHCS i Yac B3aEMOJIl TEKCTY Ta
YYaCHHUKIB, 1 LSl BJIACTHBICTh MOB’si3aHa 3 KOHTEKCTOM
[16, c. 99].

OCKITBKM MH PO3IIILAAEMO IMEHHHUKOBE CIIOBO-
CIIOJIy4eHHSI y TEKCTi, MU BHPI3HSEMO HE TUIbKH
CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI XapaKTEPHCTHUKH ITiel
CHUHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIIii, ane i 11 pearbHy MOXKIIH-
BicTh 3a0e3neuyyBaTH Tpolec KOMyHikamii (iforo
TUCKYPCOTBIpHY (DYHKIIFO), CIIPHUSIOYN aIeKBaTHOCTI

YUTAOBKOTO CHPUUAHATTA. BuUBYaO4YM IMEHHHKOBI
CJIOBOCIIONIyY€HHS Ha TII03HAYCHHS JIIOJIUHU, MH
CIIOCTEpPIraéMO  3aKOHOMIPHOCTI ~ CTPYKTypu  Ta

CEMaHTHKHU CJIOBOCIIONYYCHb, OOpaHi KOYKHHUM aBTOPOM
JUTS CTBOPEHHS MO3UTHBHOI'O UM HEaTUBHOTO 00pa3y
reposi, Ta BIUIMBY, Y TaKWid Crioci0, Ha ysBY Ta CIpHIi-
HATTS TBOPY YHTa4eM. IMCHHUKOBI CIIOBOCIIONYYCHHS Ha
MO3HAYCHHS JIFOJAUHH B  JCTCKTUBHOMY  JKaHDI
XYJI0XKHBOTO JUCKYPCY XapaKTEPU3YIOThCSI IOIIU-
PEHOIO CTPYKTYPOKO Ta MOXKJIMBICTIO HaJlaHHS JCTai-
30BaHOT'0 BCEOIYHOTO OMHCY OCOOM.

OTxe, 3amydeHi O aHaji3y iIMEHHHKOBOTO CJIOBO-
CIIOJYYCHHS HA IO3HAYCHHS JIFOJWHU METOIH, BUSBU-
JIHCS TUTITHAMHA TSI BCTAHOBJICHHS XapaKTEPHHUX O3HAK
CTPYKTYPHHX, CEMaHTHYHUX Ta ITUCKYPCOTBIPHHX
0COONMBOCTEH TOCIIDKYBaHOT CTpYKTYpH. [lepcriekTuBu
MOJANBIIIOr0 JOCHTIIKEHHS BOAYa€EMO B MOXKIMBOCTI
BUKOPUCTAHHS  CYYaCHMX  KOTHITHBHO-OHOMACiOJIO-
TiYHUX METOIB aHalli3y MOBHHX SIBUII JUISI BUBUSHHS
IMEHHHKOBOTO CIIOBOCIIOIYYCHHS HA IIO3HAYCHHS
JIFO THH.
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